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Parce qu’il faut bien se compter …

– L’origine ethnique

– La langue maternelle

– La connaissance des langues officielles

– Langue parlée le plus souvent à la maison

– Langue utilisée le plus souvent au travail 

– Langue parlée «régulièrement» à la maison, utilisée régulièrement au 
travail



La question de la langue maternelle

• La langue maternelle: une question alambiquée

• «Quelle est la langue que cette personne a apprise en 
premier lieu à la maison dans son enfance et qu’elle 
comprend encore? Si cette personne ne comprend plus la 
première langue apprise, indiquez la seconde langue 
qu’elle a apprise.»

• La définition est figée dans l’article 23 de la loi 
constitutionnelle de 1982…



La première langue officielle parlée

•À la fin des années 80 apparaît une «nouvelle» variable linguistique, 
la première langue officielle parlée (PLOP)

•Il s’agit en fait d’une variable dérivée à partir de la langue 
maternelle, de la connaissance des langues officielles et de la 
langue parlée le plus souvent à la maison

•A pour effet principal de reclasser les allophones (langue maternelle) 
dans les catégories anglais et français



Anglophones (Qc) Francophones (ROC)

Langue 
maternelle 7,9% 3,7%

Langue parlée à 
la maison 10,3% 2,4%

PLOP 13,5% 3,9%

Maximiser les communautés de langue 
officielle



L’interruption d’une tradition séculaire

Juin 2010
Parution du décret abolissant le questionnaire 2B du recensement

Décision rapidement contestée en
Cour fédérale par la FCFA

Août 2010
Trois questions linguistiques sont transférées 
dans le questionnaire court du recensement. 
Ces questions permettent de reconstruire la 
PLOP.



Quand les enjeux sociaux affectent la qualité des 
données…

En 2006, une rumeur se répand voulant que le gouvernement 
fédéral pourrait couper des services en français là où les 
francophones se déclarent bilingues.

Cette rumeur a eu un impact significatif sur les données du 
recensement de 2006. On observe en effet une baisse anormale de la 
connaissance de l’anglais chez les francophones du Québec.

On observe un rattrapage en 2011, mais il y a là encore rupture de 
comparabilité…
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Modélisation de la dynamique démolinguistique canadienne

• Par microsimulation

• Comportements linguistiques

• Facteurs démographiques: naissances, décès, mobilité 
interne, immigration



Intérêt des microdonnées confidentielles

• Possibilité de créer des géographies adaptées (à partir des DR 
et des SDR)

• La taille de l’échantillon et la périodicité des recensements 
permettent de dériver des paramètres plus robustes

• On peut aisément reconstruire les familles de recensements et 
estimer  les transferts intergénérationnels



Géographie



Transferts intergénérationels de langue maternelle

Exemple: Au Québec, mère immigrante parlant l’anglais à la 
maison

LM 
Enfant

Anglais Français Autres

Anglais 92 5 3 100%

LM Mère Français 63 34 3 100%

Autres 41 2 57 100%



Persistance linguistique



Acquisition des langues officielles



Redynamiser la démographie des communautés 
francophones hors-Québec

Politique de Citoyenneté et immigration Canada

• Plan stratégique pour favoriser l’immigration au sein des 
communautés francophones en situation minoritaire

• «Accroître le nombre d’immigrants d’expression française de 
manière à accroître le poids démographique des communautés 
francophones en situation minoritaire»



Projection selon divers scénarios d’immigration 



Problèmes d’une telle politique

•Peu d’immigrants francophones dans le ROC

•Peu s’installent dans des zones à forte concentration de 
francophones

•Peu d’immigrants apprennent le français à l’extérieur de l’école

•Comportements linguistiques des immigrants s’ajustent aux 
autres



Au Québec: légiférer ou sélectionner?



Merci au CIQSS, au CRSH, à mon directeur et à 
mes collègues

Questions!
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